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Nagyenyed gyásza.

5 polgársága igazán szerette és szivébe | 
zárva fogja őrizni a megboldogultnak 

I drága szép emlékezetéi.

Valósággal úgy volt, gyászolt az egész 
város. Nemcsak a középületek gyász­
lobogóin, nemcsak a lámpák fekete tátyol- 
boritékán, nemcsak a városháza meg­
hatóan komor és ünneplés gyászpom­
páján, nemcsak az impozáns temetési 
meneten látszott, hogy városunk közön­
ségének általános gyásza van.

A beszédek, melyek a temetési szer­
tartás alatt a ravatal mellett, a temp­
lomban, a sirnál elhangzottak: az igaz­
ságnak és szónoki művészetnek erejével 
szóltak a veszteségről és az általa kel­
tett mély fájdalomról. De a gyásznak 
nagyságát még ezek sem fejezték ki 
egészen.

Mikor a ravatalon némán és élette­
lenül láttuk a város első polgárát, abban 
a teremben, mely tanúja volt az ő szép 
gondolatainak, nemes idealizmusának, 
bölcsességének és küzdelmeinek, melye­
ket városa javáért törhetetlen meggyő­
ződéssel és önérzettel folytatott; mikor 
hallottuk munkatársainak a szeretett ve­
zértői való megható bucsuzását; mikor 
az egész várostól körülvéve, harangzú­
gás közben láttuk sírja felé vonulni azt 
az ifjú délczeg embert, kinek munkássá­
gához még rövid idő előtt is annyi jogo­
sult szép reményt fűzhettünk ; mikor a 
lassú menet alatt rágondoltunk azokra 
az igazán vezóri szép tulajdonságokra, 
melyek az elhunytat ékesítették ; rágon­
doltunk arra a lelkesedésre, melylyel 
szeretett városának, szülőföldjének pol­
gársága őt vezérének fogadta s a pol­
gármesteri székbe ültette : lehetetlen volt 
meghatottság nélkül maradni és át nem 
érezni, hogy itt egy egész város sze­
retető szólalt és nyilatkozott meg min­
denki előtt érthető ékesszólással a hódo­
latról, melyet egv igazi derék ember 
és derék vezér jelleme, munkássága 
és érdemei iránt órezünk. Ez a hódolat, 
ez a szeretet, a veszteség általános ér­
zete, s a közös fájdalom tette a temetés 
napját az egész város gyásznapjává.

A gyász részleteit az alábbi sorokban 
átadjuk az utókornak, annak bizonyíté­
kául, hogy dr. Varró Lászlót, Nagy­
enyed város polgármesterét, városának

A képviselő testület rendkívüli közgyűlése.
A megrendítő gyászeset hírére a városi 

tanács Sándor Jenő tanácsos, polgármester- 
helyettes elnöklete alatt azonnal megtette 
az intézkedéseket, hogy általános kifejezésre 
jusson az a gyászérzet, mely részvétteljesen 
töltötte be a sziveket. Rendkívüli közgyű­
lésre hívta össze a képviselet tagjait vasár­
nap, febr. 6-án délelőtt 11 órára.

Midőn a képviseleti tagok gyülekezni kez­
dettek, Táugel József temetkezési vállalata 
által már fekete gyászszövetekkel bevont 
lépcsőzeten jutottak fel a komor gyászpom­
pába borított gyülésterembc, melyben 10 
évvel ezelőtt a kedves emlékű polgármester 
beköszöntő beszéde hangzott, el riadó éljenek 
örömteljes hangjai között, most pedig bánat, 
mély részvét talált helyet a néma falak 
közt.

Tizenegy órakor nyitotta meg Sándor Jenő 
tanácsos, az elhunyt polgármester hü ba­
rátja és munkásságában osztályosa a gyűlést. 
Erőt vesz megindult,ságán és csendes, bána­
tos hangon kezd szólani következőleg:

Szomorú kötelességet teljesítek, midőn be­
jelentem a közgyűlésnek hogy városunk hű­
séges vezére dr. Varró László, szeretett pol­
gármesterünk folyó hó 4-én délelőtt xj28 
órakor elhunyt. Ezen alkalomból hívtam össze 
a rendkívüli közgyűlést. Megvagyok győ­
ződve, hogy a nagy veszteség fölölti fájda­
lomtól áthatva jelent meg a közgyűlésen min­
denki, s elhunyt polgármestere emlékének 
tisztelettel s hálával adózik Nagyenyed város 
minden polgára. Tisztelettel bejelentem, hogy 
a városi tanács a közgyűlés jóváhagyása 
reményében a temetéshez halaszthatatlanul 
szükséges intézkedéseket megtette: Így a 
dalárdát, tűzoltó egyletet, ipartársulatokat, 
ipartestületet, iparos önképzőkört, a város 
területén levő összes hivatalokat a teme­
tésen való részvételre felhívta. A köz­
gyűlési teremben tartandó gyászszertartásnál 
az ima elmondására n. t. Szilágyi Farkas, 
a ref. templomban gyászbeszéd tartására n, t, 
Jancsó Sándor ref. lelkészeket, Lázár István 
főisk. rektort a temetőben beszéd tartására, 
n. t. Nagy Lajos képviselőtestületi tagot a 
képviselőtestület és városi tanács koszorúja 
elhelyezésére felkérte, Egyúttal tisztelettel 
előterjesztem a következő

határozati javaslatot:
Nagyenyed város képviselőtestülete szo­

morúan veszi tudomásul polgármestere, dr. 
Varró László elhunytát s elhatározza, hogy 
őt a város anyagi és szellemi fejlesztése 
körül szerzett érdemei elismeréséül a város 
halottjának tekinti, elhalálozásáról külön 
gyászjelentést ad ki, koporsójára koszorút

tesz, a varos Költségén eitemetteti es ugyan­
akkor kimondja, hogy tizennégy napon belül 
nyilvános mulatságokat nem engedélyez s 
ezen idő alatt a városházán a gyászlobogót 
künntartja, a képviselőtestület és városi 
tanács tagjainak pedig ezen idő alatt a gyász­
fátyol viselését javasolja. Kimondja továbbá 
a képviselőtestület, hogy dr. Varró László 
arczképét közadakozásból a közgyűlési terem 
részére megfesteti.

Mély csendben, megilletődéssel, könnybe- 
lábbadt szemekkel hallgatták a város képvi­
selői a szívből fakadt, érzelemteljes szavakat.

S a megilletődés e néma perczeiben mintha 
hallatszott volna a vonat távoli dübörgése, 
melyen Ő jött. Perczről-perczre mind köze­
lebb. közelebb városához, a szülőföldhez.

Reá gondolt mindenki. Hiszen szinte hihe­
tetlen, hogy elmúlt, hogy elröppent fényes 
szelleme. De ime: mintha feltárult volna 
szobája ajtaja, ő benéz és belép. Azzal a 
daliás termettel, nyugodt, méltóságos fejtar- 

I tássál. Körül hordozza szép, őzbarna szemeit 
i a sokaságon. Megcsendül férfias hangja, és igy 
I szól: „Haza tértem, búcsúzni jöttem. Lelkem 
j telve volt városom iránti szeretettel, ragasz- 
1 kodással, önzetlenül, híven munkáltam szebb.
I boldogabb jövőjén. Nézzétek szivemet. Telve 
j tövisekkel, sebekkel. Már nem fáj többé. De 
j ugy-e bár, most már elhiszik azok is, akik 
j töviseket vertek belé, „a volt“ ifjúkori jó 
I barátok s az uj ellenfelek, hogy érzéseim 
I mentek voltak a földi salaktól, hogy vágyaim 

nemesek voltak, hogy cselekedeteimben nem 
1 vezetett más, mint városunk közjava. Ha 
j önző lettem volna, bizonyára ellenfeleimre 

hallgatok és a csendes nyugalom, melybe 
visszavonultam volna talán most is tartana 
s nem vált volna örök nyugalommá, Bizo- 

j nyára koszorúk és babér fogja bontani ko- 
í porsómat változatlanul hű igaz barátaim és 

úgynevezett „nemes ellenfeleim“ részéről. 
Oh bizony ! Isten előtt reá mutatok ezekre 
és tövises szivemre, ítéljen felettem, de ese­
dezni fogok, hogy védje és áldja meg váro­
somat. Béke veletek 1“

Csendesen peregtek ie a könnyek az ar- 
j ezokon s a könnycseppeken át, mint gyor­

san múló szivárvány tűnt el képzeletünk 
elől dr. Varró László nemes szelleme is.

A közgyűlés az előterjesztett javaslatot 
elfogadván, néma megilletődés hangulatában 
oszlott szét.

Dr. Varró László a ravatalon.
Vasárnap és hétfő közti éjjel jött meg a 

vonat, mely Budapestről a koporsóban fekvő 
polgármestert hozta. A késő éj daczára sokan 
várták. Incze Miklós főkapitány, a tanács 
tagjai és számos jó barátja, tisztelője. Mélyen 
megindulva vették át a halottat s elhelyezve 
a készen álló gyászkocsira, komor bánattal 
hozták be szülővárosába, s a városház köz­
gyűlés termében felállított ravatalra helyezték.
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Barna érczkoporso rejté magában a derék 
nemes férfiút. Midőn leemelték a koporso 
fedelét, fényes üveglap alatt láthatóvá lett a 
dalias alak. a betegség folytonos lázai által 
kissé megváltozva, de csendes nyugodt 
arczczal.

Őrséget állították kivont kardokkal a ra­
vatal elé. melyhez f. hó /-én, hétfőn meg­
kezdődött a bucsujérás.

Első sorban a tanács tette le a koszorút, 
azután a képviselet nevében Nagy Lajos 
nyug. rektor-professzor fejezte ki részvétét. 
A nagyenyedi kisegítő takarékpénztár követ­
kezett, melynek nevében Szilágy; varkas 
elnök jelezte a veszteség feletti mély fájdal­
mat. Zeyk Dániel ny főispán, főrendiházi tag 
a nagyenyedi kaszinó s az Emke nevében 
tett koszorút. Bálint János az ipartestület 
és az iparos önképzőkör nevében re- 
begett búcsúszavakat, A Bethlen-főiskola 
tanárikara élén dr. Garda Kálmán gond­
nok búcsúzott a kollégium egykori jeles 
növendékétől, mint az elöljáróság tagjától. 
A polgári leányiskola, az állami iskolák ta­
nítói kara együttesen, aztán az izr. hitközség 
rótták le kegyeletes érzelmük adóját.

És gyűltek a koszorúk, halomra gyűltek, 
a koporsó alig látszott ki már. De annyi 
virág, pálma, babér között, nem volt egyet­
len kis levélke sem, mely szivéhez érve 
életre kelthette volna dr. Varró Lászlót.

A szeretet világait, nefelejcsét, pálmáját, 
rózsáit hozták a ravatalra :

Nagyenyed rt. város képviselőtestülete és 
tanácsa — szeretett polgármesterének. (Babér, 
pálma, piros kék szalag.) — Imádott Laciim­
nak, drága jó testvéremnek—Róza. (Fehér 
jáczint, rózsaszín szalag.) — A mi édes jó 
Laciinknak — szerető gyengéd testvérünk­
nek — Iudár és Clarisse (Rózsa, pálma, lila 
szalag.) — Szeretett jó Laciinknak — Domo­
kos, Anna és gyermekeik. (Fehér viola, 
ibolya, fehér szalag.) — Laciinak szeretet­
tel — Margit, kis Laczi és Klárika. (Rózsa, 
fehér szalag.) — Felejthetetlen Laczinknak 
— liéniék (Váró tanfelügyelőék). (Fehér 
szegfű, ibolya, sárga rózsa, lila szalag.) —

!
I

Emlékezések halottunkra.
Tárd Ferencztol.

Gyermekkora óta, ide-tova negyven eszten­
deje már, szerettem Varró Laczit. Közelből 
is, távolból is. Mint kicsi tanulót. Mint szép 
reményű kolozsvári jogászt. Mint fiatal tiszt­
viselőt. Mint a közéletnek mindig a leg­
rövidebb és legegyenesebb utakon járó 
emberét. Örvendeztem polgármesterré vá­
lasztatásán. Osztoztam, a magam módja 
szerint, minden nemes törekvésében; és 
melyik törekvése nem volt az? Érzel­
meimben, azt hiszem, legkevesebb része volt 
a vele való vérségemuek. Ez eléggé tá­
voli. A mennyire tudhatom, az ő nagyapja 
és az éti nagyapám, anyáról testvérek vol­
tak, mi tehát másoduuokatestvérek, De volt 

.valami az ő egyéniségében, a mi mindenkit, 
a ki az igazságok diadaláért szeret küz­
deni, s a jót és szépet szereti, egész testvéri 
érzésre gerjeszthetett iránta.

Az 1873-dik év nyári telében számtant és 
növénytant tanítottam neki. Eléggé jó tanuló 
volt, de külöuöseu kedves magaviseletü 
fiúcska. Selyem gyermek. Igv czimezték 
a kollégiumban a falusi, a háromszéki barna- 
piros fiuk a gyéren látott fehér-piros arczú, 
választékos viseletű társaikat. A gyakorlati 
leczkékre, a mikor a régi Diószegi Sámuel 
Füvészkünyve segítségével növényeket hatá­
roztunk meg, mindig ő hozta a legválogatot- 
tabb mezei virágokat. Es szép növénygyűj­
teménye volt. Ennek a gondos összeállitá-

Kösérdek.

A feledhetetlen jó barátnak — Annuska és 
Jenő (Dr. Müllerék). (Fehér szegfű, fehér 
szalag, i — Édes jó Laczinak Iren. (Saiga 
rózsa, kála, fehér szalag. — Jolán és Zoltán 
(Sziládyék). (Fehér szegfű, fekete fátyol.> — 
Váróék (Fehér szegfű és pálma csokor, fehér 
szalag.) — Dr. \ arró Lászlónak Zeyk 
Dániel és neje barátságuk jeléül. (Fehér 
viola és fehér rózsa, fehér szalag.) — A 
Bethlen-kollégium elöljárósága — igaz rész­
vété jeléül. (Fehér rózsa, fehér szegfű, gyöngy­
virág, fehér szalag.) — A Nagyenyedi Kise­
gítő Takarékpénztár — igazgatóságunk ked­
ves emlékű tagjának. (Nefelejcs, rózsa, gyöngy­
virág fehér szalag.) — A nagyenyedi Casino
— Varró László dr. igazgatójának. (Rózsa, 
rózsaszín szegfű, lila szalag) — Az ipartes­
tület — kegyelete jeléül. (Fehér viola, kék 
szalag,) — A nagyenyedi kereskedő társulat
— Dr. Varró László polgármesternek. (Ró­
zsaszín krizánteum, lila szalag) Az Iparos 
Önképzőkör— szeretete jeléül. (Babér, hal­
ványzöld szalag.) — Az áll. polgári leány­
iskola tantestülete — Dr. Varró László pol­
gármesternek. (Rózsaszín szekfü, fehér sza­
lag,) _ Az áll. elemi iskolák gondnoksága
— elnökének. (Őszi rózsa, pálma, lila szalag.)
— Az áll. elemi iskolák és óvoda tantestü­
lete — szeretett elnökének. (Cser. fehér 
szalag.) — Nagyenyedi m. kir. honvéd és 
csendőr tisztikar — szeretett barátunknak. 
(Piros szegfű, pálma, fehér szalag.) — Nagy­
enyedi izraelita hitközség — Dr. Varró 
Lászlónak. (Cser, fekete szalag.) — AzEmke
— Dr. Varró László választmányi tagjá­
nak. (Rózsa, jáczint, nemzeti szinti szalag.) 
Dessewffy Arisztid — Isten veled. (Fehér 
rózsa, Cyprus, fehér szalag.) — Szeretett pol­
gármesterének — Stern Henrik. (Piros szegfű, 
fehér és piros kamélia, fekete szegélyű fehér 
szalag.) — Szeretett jó barátjuknak — Mar­
git és Náczi. (Nagy főmérnökék) (Piros 
szegfű, bíborvörös szalag.) — Gróf Bethlen 
Sándor — feledhetetlen igaz barátjának. 
(Fehér viola, margaréta, fehér-kék szalag.)
— Szeretett barátjának — Dr, Dobozy Vil­
mos. (Fehér szegfű, fehér szalag.) — Az igaz 
hű barátnak — Szekula Ákos. (Piros szegfű, 
ibolya, fehér szalag) — Baráti szeretettel — 
Hugó és családja. (Maszákék). (Fehér rózsa, 
Cyprus, fehér szalag.) — Orczy Dezső és 
neje — utolsó üdvözletül. (Ibolya, Cyprus, 
fehér szalag.)
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A temetés.
Folyó hó 8-dikán mintha az ég is g> ászolt 

volna felettünk; be volt borulva egész nap. 
Délelőtt tizenegy órára az egész város 
gyászba öltözve gyülekezett össze a város­
ház körül, melynek erkélyéről két gyászlo­
bogó hirdette az emberi sors múlandóságát.
A lépcsőház és a gyülésterem falai mind 
fekete lepellel voltak boriivá. Az egész épü­
let emeleti része zsúfolásig tele volt testü­
letekkel. küldöttségekkel, a képviselet, ióba- 
rátok. nagy közönség ezernyi tömegével. A 
ravatal körül a boldogult testvérei és roko­
nai foglaltak helyet, a lesújtó veszteség meg­
rázó hatásával megtört alakjukon.

Tizenegy' órakor felhangzott a város: da­
loskor megható szép gyászéneke, mely csak 
fokozta a jelenlevők komor hangulatát és 
megindultságát. Ebben a hangulatban szólalt 
meg nt. Szilágyi Farkas ref. lelkész, a ki 
bánattól reszkető hangon könyörgött váro­
sunkra az ég Urától vigasztalást és szenve­
déseinkre gyógyító balzsamot.

Az egyház szolgájának lélekemelő szavain 
átrezgett a korai elmúlás feletti fájdalomnak 
s a jó barát szeretetének hangja. Ez a sze­
retet az örökkévalóság diadalívén vezette 
át a boldogultál Enyed város történelmébe, 
a halhatatlanságba. Ima Után a ravatalhoz 
lépett Balogh Ferencz városi főjegyző ve­
zetése alatt a városi tisztikar s könnyező 
szemekkel, a megindulásból elfojtott hangon 
búcsúzott szeretett vezérétől:

„Szeretett Polgármesterünk 1 egy perezre 
megállitlak utolsó utadon. Búcsúzni állitlak 
meg! Búcsúzik tőled szerény szavaimban 
szeretett vezérétől, jő testvérként mindnyá­
junkat szerető főnökétől, a te megszomorodott 
tisztviselőkarod.

A kétségbeejtő hír első pillanatában lá­
zongó lelkünk tagadja, nem hiszi el, hogy 
Te a legjobbak java, annyi ember szerető 
embertársa elmúlhattál. A kétségbeesés 
hangján szólítunk, kérünk érezd meg kopor­
sódat körülálló tisztviselőtársaid szeretete 
melegét; ne hagyj el, ne hagyj magunkra, 
hiszen most van a legnagyobb szükség a te

sára, elhiszem, az édes anyja is biztatgatt.a, 
segítette. Ez a nagymüveltségü és széplelkti 
asszony, Kaáli Nagy Róza, gyermekeiért élő­
haló anya, mindegyiknek a nevelését egész 
odaadással szivén viselte. A kőt kisebb, Laczi, 
az ő Schiller-arczólével és Róza, egész lé­
nyének ritka finomságával, inkább hasonlí­
tottak anyjukhoz, mint a bátyjaik, Domokos 
és Indár, a kik egészen atyjuknak, Gergely 
bátyámnak képmásai. De mindnyájuk neve­
lésére tökéletesítő hatást Róza nőném gya­
korolt, a kinek gyenge szervezetében, hosszú 
éveken át, leginkább az anyai gond tartotta 
a lelket.

Szebb testvéri szeretetet és egyetértést, 
mint ezek közt a gyermekek közt volt 
es van, képzelni sem lehet. Mégis mind- 

i nyájok kedvencze, beezéje Laczi. Ennek, 
talán az ő pályaválasztására, sőt egész 

j pályafutására is befolyása vala. Do- 
j mokos mérnök lett, Iudár orvos. Laczinak 

a szebben kecsegtető jogászi pálya válasz­
tása jutott. Dat Galeuus opes, dat Justi- 
uianus honores. Az ő jogászkodása a kolozs­
vári egyetemen a családnak, de még a szülő­
városának is, büszkesége lehetett. Kötelessé­
geinek rendes teljesítése mellett — a jogász 
ifjúságnak szépben, jóban vezéralakja, magya­
ros jellegben, törekvésekben, lovaglás visel­
kedésben a legjobbaknak mintaképe. Úri tár­
saságok kedvelt tagja. Előkelő, kiváló ifjú 
kortársak barátsága övezi. Barátjait józanul 
válogatja meg. Dolgaiban édes anyja szivére- 
szavára is hallgat, a ki előtt titkai nincse­
nek. Hazulról, ha könnyen, ha nehezen, de 
szívesen és szeretettel segítik pályáján, a 
mely fényes volt, erőlködő fényűzés' nélkül.

Közszolgálatot először Kolozsvármegyébeu 
kezdett, barátai vitték. Az itthon levők un­
szolására jött át, de nagyobb igények és 
remények nélkül, szülővármegyójébe. Tiszt­
viselő társaival itt is oly szép összhang­
ban élt, hogy csak igen nagy és erős unszo­
lásra vált ki" közülök, s fogadta el szülővá­
rosának egyhangúlag és lelkesedéssel felkí­
nált polgármesteri tisztét.

*

Legkevesebbet tudok huszár-önkéntes! évé­
ről. Hogy alakja, magas termete, aránylag 

. hosszú derekával, huszár-tiszti egyeuruhájá- 
I bau, lóhátán, páratlanul daliás lehetett; azt, 

a ki őt csak polgári ruhában látta is, el­
képzelheti. „Fővel magast) mindeneknél . . 
Disz magyar ruhájába öltözve pedig gyö­
nyörű alak volt a milleniumi felvonuláskor, 
a mikor vármegyénk, egyik küldöttjéül, őt 
szemelte ki. Mindezek csak külsőségek ugyan, 
de egvéuiségéuek kiváló voltát teljessé tet­
ték.

Társalgása ifjú korában inkább komoly 
volt, férfi korában euyelgésre is hajlott. 
Szónoklása, meggyőződéseinek őszinteségével 
és érzelmeinek igazságával, rendszerint jelen­
tékeny, sokszor épen nagy hatású. Külön­
ben inkább rögtönző, mint beszédre készülő. 
Felszólalásainak olykor katonás jelleget 
adott a kötelességeknek előtérbe, az érzel­
meknek háttérbe helyezése. A rövidség és 
határozottság minden tételben, minden mon­
datban. Az erélyes hanghordozás, vezőuyszós 
hangsúlyozás. Az elnöki székben elkerülhe­
tetlen közheszólásait mindig a gyakorlott 
ezéllövő biztosságával tette.
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becsületes, tiszta jellemedre. De te nem szólsz, 
biztatásodat uem látjuk, lelküuk az emberi 
tehetetlenségen megtörve elborul, sir, zokog 
és keservesen panaszolja, hogy minden hiába, 
hiába, már csak búcsúzni lehet, búcsúzni 
kell.

Nehéz a bücsu, nehéz az elválás, mert 
hiszen csak nemrég hallottuk vezető sza­
vadat e közgyűlési teremben, a mikor a 
városod iránti melegszeretettől áthatott igaz 
beszéded csendült el, most már örökké néma 
ajkadról.

Nehéz az elválás, mert csak egy pár hete 
volt az, mikor betegágyadnál is forró szived 
minden melegével szorgalmunkba ős becsü­
letes igyekezetünkbe ajánltad szeretett váro­
sod ügyét.

De hát mi uem is válunk el. Az igaz 
tovább él cselekedeteiben az igazak lelkében. 
Nemes szived, tiszta jellemed, becsületessé­
ged, igazságszereteted cselekedeteiben tovább 
is élve maradsz te közöttünk szeretett pol­
gármesterünk és igaz lelked addig is kö­
zöttünk fog lebegni, inig tested csendesen 
pihen a neked is nyugtot adó őrhegy verő- 
fényes oldalán.

Midőn búcsúszó jöu ajkunkra, csak tes­
tedtől búcsúzunk, búcsúzunk kesergő, zo­
kogó szívvel 1

Nyugodj csendesen, békében.
Ha majd csendes siri álmod ideje alatt 

szeretett városodra a megpróbáltatások el- 
jöveudenek, ha megnehezül az idők járása 
felettünk, hisszük, megőrzed te azt a siri 
hanton is keresztül, akkor bocsásd meg a 
gyöngéknek az ő gyöugeségüket, melylyel 
valaha bántottak, feledd el a sok keserűsé­
get, melylyel méltatlanul illettek, szállj ki sí­
rodból, jer és küzdj újból igaz harczot az 
igazakkal

Tisztviselőtársaid búcsúznak tőled, nyu­
godj csendesen/

Még egyszer felhangzott az ének s dr. 
Varró László polgármester örökre elhagyta 
azt a helyet, melyen szeretett szülővárosa 
javáért élt, munkált, küzdött minden gon­
dolatával, érzésével és cselekedetével.

A templomban.
A várbeli nagy templom kicsinynek bizo­

nyult a gyász nagyságának befogadására. 
Minden talpalatnyi hely el volt foglalva már, 
mikor a temetési menet a városháztól idáig

Emlékszünk, milyen közlelkesedéssel vá­
lasztottak meg polgármesternek, szerettem 
volna úgy mondani: város hadnagyá­
nak; a régi időkben igy czimezték Enyed 
város első tisztviselőjét.

Láttuk, mindjárt az első évében, hogyan 
fokozta, magánosoknak való kedvezés tőke­
tételével, a város közjövedelmeit.

Láttuk, hogy a közművelődési, közegészség­
ügyi, egyszersmind szépítő alkotások miké- 
peu emelik e várost Erdélyrészünk más, 
haladottabb városainak színvonalára. Láttuk, 
hogy ezek az alkotások miképeu vonják 
magok után minden vonalon az épülést, 
csinusodást, jóllétet.

Hogy városunk el ne maradjon egy negyed 
századnyira a kortól : uem riadott ő vissza a 
pótadó behozatalának rémétől. Tisztán állott 
előtte a város múltja is, de a polgárság 
mai nemzedékének kötelessége is a jövő 
irányában. Utolsó napjainak, utolsó óráinak 
lázas álmaiban is ezekkel az eszmékkel fog­
lalkozott. Hogy — Enyed város régi polgá­
rai, a törzsökös polgárság elődei, u nemzeti 
fejedelmeknek teljesített hűséges, odaadó 
szolgálataikkal, sanyaruságok, nagy vesze­
delmek elszenvedésével, vétők omlásával, 
elismert érdemeikkel, áldozataikkal szerez­
tek jövedelmeket, kiváltságokat, nemességet, 
közvagyont Enyed városának. Hogy az nem 
lehet, hogy mi, mostaniak, akár mint az ők 
utódaik, akár mint újabb jövevények, to­
vábbra is csupán abból akarjunk „városiasait“ 
élősködui, a mit ők, a régiek, szerez­
tek és hagytak ránk. Hogy nekünk is köte­
lességünk, mint akár a legutolsó kis község 
lakosainak, a saját közjavunk ápolásához 
saját keresményeinkből, saját adófilléreink­
kel, országos adónk perczentjeivel hozzá­

érkezett. A közönség nagy része a templo­
mon kívül várta meg a szertartás végét. A 
koporsót a szószék előtt felállított ravatalra 
helyezték. A XC. zsoltár hangjai után J a n- 
c s ó Sándor ref. lelkész lépett a szószékre 
és gyászbeszédet tartott a boldogult felett. 
Megrázó erejű gondolatokkal szólt a halálban 
közös emberi sors múlandóságáról, s vigasz­
taló ellentétül bemutatta a jó emlékezet 
örökkévalóságát mindazoknak, a kik tiszta 
jellemükkel, nemes szándékaikkal és jó tet­
teikkel arra érdemet szereznek Majd nagy 
hatású búcsúszavakat intézett a boldogulthoz. 
kinek áldott emléke felett virasztani fog egy 
város közönségének kegyelete

A temetőben.
A sirkertbe vezető utat s az Őrhegy lej­

tőjét egészen ellepte a gyászoló közöuség. 
A családi sírbolt előtt letették a koporsót 
s J a n c s ó Sándor lelkész rövid imája után 
Lázár István kollégiumi rektor búcsúzott 
a város közönsége nevében:

„íme a szülőföld kitárta karjait, hogy fáradt 
gyermekét kebelére fogadja. Csak még egy 
szót, az utolsót, a búcsúszót akarom hozzád 
intézni; csak még egy kézszoritást akarok 
váltani veled korán eltávozó jóbarátom. A te 
megbízható, egyenes, férfias, határozott és 
előkelő karaktered, a te emelkedett gondol­
kodásod önkénytelenül is tiszteletre hívta s 
magához vonzotta az embereket. Vonzott 
engem is S mikor derékba törni látom azt 
a sudáregyenes fát, melyet az Isten egy egész 
erdő kimagasló büszke díszének teremtett : 
mély fájdalmat érzek s nem tudok megnyu­
godni abban a gondolatban, hogy a villám 
is azt keresi, a mi kimagaslik, a vihar is 
a tölgy tetejét rázza, mig bizton bujkál a 
földön, a homályban az iszalag.

De magamba zárom az én bánatomat; az 
egyes ember gyásza uémuljou el akkor, mi­
kor egy egész város siratja legnagyobb vesz­
teségét, gyászolja első és leghívebb fiát, 
bölcs vezetőjét és jóságos gondviselőjét. Ne­
mes és nagyratörő lelkének egész ifjú hevü­
letét. férfi korának ős erejének legjavát, 
egész lelkes egyéniségét szülővárosa ügyei­
nek szolgálatára fordította. Folyton tervezett; 
nyitott szemmel, fogékony lélekkel járta a 
nagy világot, hogy a mi szépet, ezélszerüt 
lát és tapasztal: azt mind ezen város, sze­
retett szülővárosa fejlődésére értékesítse.

járulni, Nem szabad mindent csak köve­
telni, s elvenni mindent a mit lehet, de 
nem adui, uem áldozni semmit. . . .

Három-négy évvel ezelőtt kezdte ezeket 
a gondolatait hangoztatni. Aggódtam, hogy 
miattok meg fog gyűlni a baja a demagó­
giával. Mert az ő álláspontja az volt, hogy ő 
tiszteli mindenkinek a véleményszabadságát, 
politikai jogait, s tűrni fogja a „szabadság 
nevében* az agitácziókat is, de hogy a pol­
gárságnak iránta való bizodalmát alááshas­
sák, megtévesztő jelszavakkal megingathas­
sák, attól nem tart. — Hát ez, elismerem, 
ritka erény olyannál, a kinek pedig hatalom 
is van a kezében. De láttam is, hogy ennek 
az erényének lesz áldozatává nemes törek­
véseinek nem egy zseudülő gyümölcse.

Varró „vezér! egyéniség“ volt. De „hatal- 
maskodui“, az ő helyzetében, akárki jobban 
tudott volna, mint ó. Mindenkiben föltéte­
lezte az őszinteséget, s azt, hogy a közjónak 
ártani nem akarhat. És képtelen volt el­
hinni, hogy a nagyon simán folyó adminisztrá- 
cziónak titkai is szoktak lenni. Neki egye­
nessége, következetessége, gavullérsága volt 
a gyengéje, a mit kitanulhattak nála. sőt 
kihasználhattak pozicziója ellen is.

Anyjától örökölt, sokban eredeti finom Íz­
lése volt. Ezt, müveit, előkelő körökben, a 
fővárosban, a külföldön való forgása közben 
fejlesztette. Meglátszott egész viseletén. Nyil­
vánult az emberekkel való érintkezésében. 
Érvényesült a középitkezések, berendezések 
tervezeteiben. Tervkészítőkkel mindig beha­
tóan tárgyalt. Tapasztalatait, ismereteit foly­
vást gyarapította. Technikai kérdésekben,

Még gyengülő egészsége, még övéinek aggo­
dalma sem tudta visszatartani attól, hogy 
szülőföldje javára üj meg uj kötelességet 
vállaljon. Az általános gyász mutatja, hogy 
mindnyájan tisztelettel hódolunk meg érde­
mei előtt. Kedves polgártársaim! hajtsátok 
meg felette még egyszer városunk lobogóját. 
S ne szégyeljétek ezt a könnyet, mely sze­
metekbe lopózik. E város javát nagyobb hű­
séggel nem szerethette, több önfeláldozással 
uem szolgálhatta, a szeretet könnyét iga- 
zabban meg uem érdemelhette senkisem.

Szeretném, ha kikelet volna, hogy virágot 
szórhassak utolsó útjára, arról a" helyről, 
melyet ügy szeretett s melyet művészi ízlés­
sel szép kertté változtatott. Nem tudott addig 
várni, elsietett. Az ég könnyéből sár lesz, 
ba porral vegyül össze. Tiszta és feuyes, 
átlátszó és ragyogó csak akkor marad; csak 
ügy fogadja be és osztja meg a napsugarat: 
csak úgy tükrözi vissza az égbolt szépségéit; 
ha a talaj, melyre lehullott, maga is tiszta 
és tükörsima. Az ő lelkében megmaradt az 
égi harmatcsepp, a szépnek beiéoltott sze- 
retete, a maga tisztaságában. S mikor a köd, 
a borulat nem eresztette hozzá a napsugarat; 
mikor a levegő megtelt fertőző miazmákkal; 
mikor sár és iszap borított el mindent kö­
rülötte, s ebben az iszapban mérges lehel- 
letü növények és tövisek termettek : az ő 
érzékeny, a természeti ős erkölcsi szép kul­
tuszához szokott lelke elvágyakozott oda, 
hol tiszta levegő, derült égbolt és örökös nap­
sugár várja; a hol nincs tél, sár, zivatar, 
tövis; csak kikelet, békesség és szeretet.

Szeretett jóbarátuuk, hűséges munkatár­
sunk, nemes vezérünk 1 Hosszú utadra ál­
dásunk és szeretetünk kisér. Áldással és 
szeretettel ápoljuk nemes emlékeden, mely 
itt marad közöttünk, hogy példát és erőt 
vegyünk belőle az egyenes, önérzetes, nemes 
ős lovaglás gondolkozásra ős az önfeláldozó 
munkásságra. S majd ha egyszer valóra vál­
nak a te szép álmaid ; majd ha egyszer szép, 
mosolygó virágos kert lesz Enyed városából, 
melyben müveit, békés és munkás polgárság 
boldog elégedettségben éli napjait: elküld­
jük hozzád üdvözletül a virágos kertnek 
illatát. Tudom, hogy akkor a szülőfölded 
javáért hevülő szép lelkednek álma is boldog 
leszen. Isten veled!“

A búcsúszavak után gyászének és zene 
bánatos hangjai közt szállott alá sírjába 
dr. Varró László, Nagyenyed város polgár­

látás és szemlélet alapján, elismert szakértők­
től szerzett tájékozást, hogy minden esetben 
körültekintéssel, kellő tudással érlelje a dol­
gokat elhatározásra.

Ha a város dolgait mindenben a maga 
eszméi szerint befejezetten rendezhette volna; 
akkor azok is úgy állanának már, a hogyan 
áll az ő saját külső-belső gazdasága. Varró 
Laczi okos, csendesen, sikeresen mindenről 
gondoskodó jó gazda volt. Szépen beültetett 
szőlői, kitűnő borai, válogatott, hasznos, ne­
mes fajtákban gazdag gyümölcsösei, dúsan 
termő jóféle takarmáuyfüvekkel bevetett, 
megmunkált kaszálója a Pataktőnél, megújí­
tott apai háza, vidéki városban, kielégíthető 
minden modern igénynek, a czélszerü és 
egészséges lakás minden kiváiialmaiuak kielé­
gítésével — mind méltók egy nagy múltú, 
emelkedésre hivatott városka atyjához a ki 
magán körében, otthonában is a gondosság, 
a jövőnek való munkálkodás mintaképét 
mutatja.

Ugyanezzel a gondossággal ápolta a maga 
— fájdalom, törékeny — egészségét is. 
Alakja daliás, színe kívánatosunk látszó vala 
mindig, egész a legutolsó napokig. Küzdött, 
hosszasan, sikeresen, a gyilkos kórral, a 
mely régóta fészkelt mellében. Csak — a 
végzet győzte le.

*

Legyőzetéséhez semmi köze sincs az őt 
ért támadásoknak, az elvhüsége miatt reá 
szabadított rosszaságoknak. Ilyenekkel szem­
ben mindig önmaga győzte le magát. Meg­
tartotta tiszta lelke nyugalmát — az örök 
nyugodalomig . . .
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mestere. Ott nyugszik az Őrhegy oldalában; 
virraszt felette a jó emlékezet; sírját virággal 
szórja és ülteti be övéinek és polgártársai­
nak szeretető, És áldott lesz közöttünk az 
emlékezete.

Részvétiratok dr. Varró László elhunyta 
alkalmából.

A Nagyeuyedi Kisegítő Takarékpénztár 
részvétirata Varró Rózához s az elhunyt 
tenyéréihez; a városi tanácshoz es kép­
viselethez:

„Mélyen tisztelt Nagysád!
Az a régi benső viszony, melyben mi. a 

közélet emberei, oly korán elhunyt kedves 
emlékű barátunkkal, Nagyenyed város érde­
mekben gazdag polgármesterével, dr. Varró 
Lászlóval a nagyeuyedi kisegítő takarék­
pénztár igazgatósága révén is állottunk, fáj­
dalmas kötelességünkké teszi, hogy szivünk­
nek mély megilletódésével forduljunk Nagy- 
sádhoz és kedves testvéreihez, kiknek sze­
retető, gyöngédsége, hűséges ragaszkodása 
a köztiszteletben és szeretetben állott férfiú­
nak örömben és bánatban oly változatosan 
gazdag életét megédesítette.

Nagysádhoz fordulunk szivünknek bána­
tával, lelkünk keservével, kinek gyöngéd 
szive és nemes lelke mindnyájunknál súlyo­
sabban érzi a veszteséget, mely szeretve 
tisztelt barátunk elhunytéval Nagyenyed vá­
ros közéletét, polgárságát, intézményeit érte. 
Nagysádhoz fordulunk, ki legjobban ismerte 
»zt a nemes idealismust, azt az önzetlen 
hazaszereteti t, a közczélokért való áldozat- 
készséget, mely szeretett testvérének szelle­
mében, gondolkozásában, cselekedeteiben oly 
szépen, oly ékesszólóan nyilvánult meg.

Mély részvétünknek igaz érzését tolmá­
csoljuk Nagysád előtt mi, kik e váratlan, e 
korai, e pótolhatlan veszteség súlyát fájda- 
lomteljesen érezzük és kérjük, hogy részvé­
tünket fejezze ki szeretett testvéreinek is.

A Mindenható nyújtson vigaszt, enyhítő 
balzsamot fájdalmukban.

Fogadja mélyen tisztelt Nagysád gyásszal 
telt szivünkből fakadó igaz tiszteletünket, 
melylyei maradunk Nagysádnak, a nagyeuyedi 
kisegítő takarékpénztár részvénytársaság­
nak 1910. február hó 5-én tartott igazgató- 
sági és felügyelőségi gyűléséből.“
,Tekintetes városi Tanács'
Tekintetes városi Képviselő testületi 
Még tiz éve sincs, hogy városunknak egy 

küzdelmekben és alkotásokban egyaránt tett- j 
erős vezérféríiát mélyen meggyászolva örök j 
nyugalomra helyeztük. Helyét reményteljesen j 
töltöttük be dr. Varró Lászlóval, kinek fé- I 
nyes tehetségétől, erélyétdl, tapintatától, ha­
zafias szellemétől méltán remélhette polgár­
ságunk, hogy mint e város szeretett iia, 
nemes lelkenek teljes erejével, becsületes 
törekvéseinek sikerével hűségesen fogja szol­
gálni városunk közjavát.

És ime ma újból gyászt ölt városunk j 
polgársága, mert fájdalmas megilletődéssel j 
tölti be sziveinket dr. Varró László szeretett ] 
polgármesterünk korai halála.

Mi, a kik tanúi voltunk lelkes buzgalmá- j 
uak; a kik ismertük hazafias törekvéseit; a j 
kik őrömmel, bizalommal támogattuk mun- j 
kásságáuak a polgárság javára, városunk eme­
lésére vezető czéljait; a kik előtt nem rej* j 
tette el a nehéz küzdelmek feletti aggodul- j 
mait s az akadályok miatti gondjait, — meg- I 
döbbenéssel állunk ismét egy koporsó elé, | 
mely köztiszteletben és szeretetten állott | 
polgármesterünket zárja magába jó szivével, | 
buzgalmával, nemes törekvéseivel, fényes tu- j 
dásával és gazdag tapasztalataival.

A sors e keserves csapásával szemben 
fájdalomtelten fejezzük ki részvétünket a 
tekintetes Tanács és a tekintetes Képviselő- 
testület előtt, de e nagy veszteségben is a 
hit rendit heilen erejével bizakodunk váro­
sunk jobb jövőjében mindaddig, mig ily ne­
mes lelkületű hazafiakat vallhat magáénak, 
a minő feledhetlen emlékű polgármesterünk: 
dr. Varró László volt.

Fogadja a tekintetes Tanács és a tekin­
tetes Képviselő testület tiszteletünket.“

Szemle.
A négyesztendei koalicziós korszaknak hü 

tükörképét mutatta be Iglón Hieronymi 
kereskedelmi miniszter. A szerződésnek ke­
resztelt kiegyezésről szólva, egyes részlete­
ket — még pedig súlyosakat — nem is 
érintett. Nem említette a kvóta-emelést, a 
készfizetések eisikkasztását; de euélkül is 
maradt elég szomorú érdekesség, A t a- 
riff a-szabadságot, melyet vív­
mányként akartak beadni a köz­
vél e m é u y n e k, egyenesen közle­
kedésünket fojtogató huroknak 
használja az osztrák közleke­
dési politika, elzárván az utat kivite­
lünk elő! s oly veszedelmet idézvén nyers- 
terményeinkre, a melylyei felette nehéz lesz 
megbirkózni. Nyakunkba varrták a dalmát 
vasútépítés kötelezettségét, a nélkül, hogy 
egy parányi ellenértőket kaptunk volna érte

Hát még hogy áll a dolog azzal a gazda­
sági önállósággal, a melyet folyton hangoz­
tattak ? A helyett, hogy szigorúan 
körülsánczolták volna önálló 
rendelkezési jogunk területeit, 
újabb réseket nyitottak az oszt­
rák beavatkozásnak.

A baukformulával alkalmat adtak, hogy 
az osztrákok meg nehezítsék az 
önálló bank f e 1 á 11 i t á s’á t, a meny­
nyiben most előzőleg tárgyalni kell az osztrák 
kormányuyal; azelőtt pedig a törvény értel­
mében tisztán és világosan állott az önálló 
bank felállításának joga. Egy kortes-jelszó 
hiúsági formuláját szörnyű drágán fizette 
meg az ország. Ehhez járul, hogy a koali - 
cziós kormány az ország pénzügyeit, hitelét 
teljesen tönkre tette. S az egykor virágzó 
mintaszerű államvasut helyett hátrahagytak 
egy lerongyolt s csaknem diszkreditált intéz­
ményt.

A nagyenyedi gazdakör alakuló közgyűlése,
E hó 6-áu d. e. V2I2 órakor a régi vá­

rosház nagytermében alakult meg a nagy- 
enyedi gazdakör.

Dr. Winkler Albert mint felkért korelnök 
nyitotta meg a gyűlést annak kiemelésével, 
hogy korunk kimagasló jellege a közgazda- 
sági eszmék uralma.

A nagyeuyedi gazdaközönségben is él a 
vágy, hogy mentői többen, mentői nagyobb 
jólétben éljenek.

Ennek elérésére a tudományos vívmányok | 
és munkamegosztás alkalmazása, valamint 
az erők egyesítése szükséges.

Azután dr. Kovács Dezső kirendeltségi j 
főnök, kassai gazd. akadémiai tanár ismer- I 
tette tömören a Gazdakör feladatait, több j 
Ízben helyeslésektől megszakítva.

Beszéde után elnök feltette a kérdést 
bogy a jelenlevők kivánnak-e gazdakörré 
alakulni, mire egyhangú igen lévén a válasz, 
a megalakulás euuncíáltatott és a felolvasott 
alapszabályok megállapittattak,

A tisztikar és választmány megalakítására 
5 tagú választmány küldetett ki: dr. Aszta­
los Kálmán, dr. Garda Kálmán, Fogarasi 
Albert, Joksman Ödön és Bállá Béla sze­
mélyében.

A bizottság ajánlatára megválasztattak: i 
elnökké Dezső Zsigmond, alelnökökké dr | 
Jeney Elek és dr. Winkler Albert, pénztá- i 
tossá i ap Géza, titkár-gazdává Kerekes 
István és 24 választmányi tag: Fischer La­
jos, We in rich Frigyes, Itick Béla. Szűcs 
Eleméi, Lückel Géza, Gábré Árpád, Asztalos 
Kálmán, Winkler János, Orbán Venczel, dr 
Müller Jenő, Fouyó József, Dezső Deues 
Garda Kálmán, Gálffy János, Papp János’ 
ni. Graef János, Dezső Miklós, Ilyés István 
Fogarasi Albert, Sombori Sándor, Sándor 
János, Szitányi Jenő, Bállá Béla, Szőcs 
Sándor,

Dezső Zsigmond elnök szép beszédben kö­
szöni meg a bizalmat a maga és társai ne­
vében s az ülés sürü éljenzés közben zárta be.

A megjelent, 100 gazda közül, a gazdák 
száma városunkban (150), 4C-uu mindjárt 
beiratkoztak, a többiek az idő elöhaladott-

12. szám.

sága miatt később fognak beiratkozni, az évi 
tagdíj 2 korona, tiszteletbeli tagok dija 10 
kor,, az alapitó tagoké 100 kor.

Az érdeklődésből bizton lehet következ­
tetni, hogy az egylet virágozni fog.

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldalon 

jelenik meg.
— A beteg növényekről és azoknak 

ápolásáról, gyógyításáról beszélt sok tauusá- 
gosat és érdekeset Szabó Árpád tanár, a 
kollégium múlt csütörtöki előadója. Kelle­
mes modorú szabad előadását szép közönség 
élvezte, a mely még ezután is sokáig ott 
maradt, nézegetve a kiállított beteg növé­
nyeket és mikroskopiumi készítményeket. 
Ma d. u, 5 órakor Járai István tanár 
ad elő Csataképek, Custozza és Königgrätz 
czimmel.

— Az önk. tűzoltó egyesület vasárnap 
délután tartotta meg évi rendes közgyűlését 
a városháza nagytermében a szokott tárgy- 
sorozattal. A gyűlésen a főparancsnok elnö­
költ s a tagok élénk érdeklődése mellett 
folyt le a gyűlés. Az évi gyarapodás szép 
eredménnyel zárult.

— Ismeretterjesztő előadás lesz va­
sárnap délután 5 órakor az Iparos Önképző­
kör Főtéi' 21. sz. helyiségében. Iíáskay Béla 
kir. kultúrmérnök tart előadást A repülő 
gépekről vetített képekkel.

—■ A vakokat gyámolitó egyesület 
a gyász következtében elhalasztott műsoros 
tánczmulatságát márezius 12-én tartja meg 
városunkban.

* Megfiatalodás, szépség, hódítás és 
egész életen át fiatalmaradás uj módszerének 
titkát megküldjük 60 fillérért. Szeged, pos­
tafiók 13. 48 1—3

Felelős szerkesztő:
Dr, MÜLLER JENŐ.

A meghűlés
az az ajtó, a mely a komoly betegségeket 
bebocsájtja, de a SCOTT-féle csukamájolaj
EMULSIÓ becsukja az ajtót, még mielőtt a 
betegség oda beférkőzlietne.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
tisztaságával, emészthetőségével 
és gyógyító erejével nagy hír­
névre telt szert 

Orvosok, szülésznők, szülők és 
betegek ajánlják mindennemű to- 

: / f\ r°l£" ős mellbajokuál mint az 
egészség megbízható támaszát.

As Emulsió
vásárlásánál . « . _ _ w

a scorr.réie A SCOT T-fóie EMULSIÓ
módszer védje- 3 l8gkÍVál()l)t)
üWtr E«í mié l]vog ára 2 kor. 50 fillér.

lembe venni. Kapható minden gyógytárban.

Sz: 8651-1909. tkv.
Árverési hirdetményi kivonat.

V"AvUax* * * * Síen).ed,‘ kir' járásbíróság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy dr, Müller Jenó ügyvéd által kón-
sáe tégraehy*!,y(zdi bÍS/gÍtó részvénytársa-
Urg ÄTi’i ÍS ezellll<'1 crallakoztatotl dr Mül- 
hsiH.1 6 *:trllla,?)0ngy.llz Islv",lé beuedeki lakós végre- 
J ' , ellem ügyében a kérelem következtó-

egrehajtasi árverés 1240 kor. tóke s jár., valamin 
ír f 8 l-or. H’.ko s Jár. kielégítése
S evl I '0í'- 144 §■ »lapján és a 146§: telmében a gyulafehérvári kir. törvényszék terflle-
h,neL?-nTa6)Deníedi kir- jAr"8 "ós„g kerületében levő a 
uenedeki I. R. Ili, az, tjkvbin a + 2. r. ez. 287/1
hr. sz. faházra 820 kor., - imáéba a benedeki I. R
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AA NAGYSZEBENI

Általános takarékpénz vár
ad jelzalogkölosönöket, félévi ' tököt 6s kamatokat magukban foglaló) részletekben történő törlesztésre

és pedig a következű feltételek mellett:

A- 67i7o kamatláb mellett a kölcsön legkisebb tisz- 1 bl 25 évi törlesztésnél (50 félévi részlet) a félév' 
szege 20.000 K. E részlel minden iooo K. után 37 K. 47 f.

a) 4° évi törlesztésűé1 (8z félévi részlet) a félévi jj c) ,o évi törlesztésnél (20 félévi részlet) a félévi
sz t-t min^en 1000 Ut^n 29 K. 60 f. E részlet minden 1000 K. után 05 K. 05 f.

b) 35 évi törlesztésnél (70 félévi részlet) a félévi =11 no- 1 „ . ,részlet minden ioc-o K. után 3t K. 08 f. | Aooo jt<amaUáb me,leu » kölcsön legkisebb fiiszege

li. &'/*°/o kamatláb mellett a kölcsön legkisebb ősz E
szege 10,000 K. E a) 32 évi törlesztésnél (64 félévi részlet) a félévi

a) 447, évi törlesztésnél (89 félévi részlet) a félévi 1 réSZ‘e‘ mi',den ,00° K' Ulin 34 K. 98 f.
részlet minden 1000 K. után 30 ív. 01 I. E b) 23 évi törlesztésnél (40 félévi részlet) a félévi

b) 37'/, évi törlesztésnél (55 félévi részlet) a félévi | részlet mmdcn 1000 K után 39 K. 81 f.
részlet minden 1000 K. után 35 K. 07 I. = c) 18 évi törlesztésnél (3b félévi részlet) a

e. b*/1°/o kamatláb mellett a kölcsön legkisebb ősz- | részlet minden 1000 K. után ac K OS f 
szege 3000 K. E ti • 3 ■

a) 40 évi törlesztésnél (80 félévi részlet) a félévi tész- = d' részletAiindeí^ínnn1 K ° íéléVÍ r*azlet^ 1
let minden 1000 K. után 31 K. 84 f. | réS"kt m'ndcn ,00° K u,an 3° K. 09 f.

félév

félév

Valamennyi kölcsön — az egyszeri nindenkorra fizetendő 1“ 0 törzsdijon kivil 
nélkül teljes összegben készpénzben fizettetik ki.

minden egyéb levonás

Alsó-Fehér és Torda-Ar&nyos vármegyék területeiről kölcsönkérvények LINGNER GYÖRGY úr 
által Nagyenyeden nyújtandó be, ki bővebb felvilágosítással is szolgál.

^Utai

TI- re ? forduljon minden érdeklődő,

__ ki súlyt fektet elsőrendű fajtiszta anyagra

Gyümölcsfacsemeték
Sétányfák, Díszcserjék, Tűlevelűek, Kerltésnövények, 

Bogyógyűmölcsűek stb.

Szőlőoltványok.
_ Olirnmi no nm nl*ibni nirnn A. ntjal/aMon „maeurópai és amerikai sima és gyökeres vesszők. 

ni- (Oktató diszárjeg -zék kívánatra ingyen)

86 1-

Nyltva áll 

hétköznap 

d. e. 9-—12-ig, 
d. u. 3—4-ig.

Részvénytőke 400.000 kor. Tartalékalap 210.000 kor.
iiiiiiiiijiliiiiíiií it....... ...................... Iliim.................................................... ........ mm

ElÖnVftS kölcsönt ad hetáblázáera, megfelelő kezességre, 
" értépapirokra, sorsjegyekre, jóhitelii pénzintézetek 

részvényeire.
VáSárOl ®6 el*d értékpapiroknt.

I flféthfl ?lío,gi*d értékpapírokat, sorsjegyeket, értékeket kevés 
loioiiío 6rzésl mellett.

Id|0fl0n kölcsönöket a legelőnyösebben konvertál.

Viltlilrat ÄZ Ö88ze8 ““«yBÁgra szerint legelőnyösebb feltete- fflllUMI leg niellett számitól le.

Állandó bólétól ».legkedvezőbb kamatláb mellett fogad el.

••••••

Üzletfeleink 
részére telefon 

bevezetve 
14. szám alatt.

Kótér 2t>. szám alnlij

telek
örök áron eladó.

Értekezhetni ifj. Graef Jánosnál,
^Ugyanitt egy jókarbau levő zongora eladó.

Kossuth Ferencz levele.
gyógyszerészTelt. Balázsovich Sándor 

•Írnak Sepsiszeutgyörgy.
„Lsuzos bántalmaknál az „Indaszesz“ be­

dörzsölje jó hatásúnak mutatkozott. Kérem 
legyen szives nekem három Üveggel küldeni.“ 

Kossuth Ferencz.
Számos előkelőségek és orvosok igazolják, 

hogy a törvényes ‘II védett székely havasi

INDASZESZ
gyógyfű Bóaborszeaz

legjobb szernek bizonyult a test és izmok 
edzésére. Üdit és frissít. Megóvja a testet a 
hideg káros befolyásától. Másságéhoz (gyúró 
kenő-kúra) felette ajánlatos. Leghatásosabb 
szer csuz, küszvéuy, rheumti, fejfájás, nátha.
influenza, tagszaggatás és mindennemű meg­
hűlésből eredő bajok ellen. A székelyhavasi 
„Indaszesz“ össze nem tévesztendő más 
sósborszesz készítményekkel, melyek egy­
szerű szeszkeverékek, holott az „Iudaszesz* 
székely havasi gyógyfüvekből előállított és 
hatásában fölül múlhatatlan gyógyszer külön­
legesség.

Készíti Balázsovich Sándor gyógyszerész 
Sepsiszeutgyörgy. 27 3—6

Tövisi járás fószolgabirája.

120—1910. közig, szám.

Pályázati hirdetés.
Az Alsó-Fehér vármegye tövisi járásához 

tariozó benedeki körjegyzői állás megürül­
vén, ezen körjegyzői állásra pályázatot hir­
detek.

E körjegyzői állás javadalmazása:
1. Az 1904. X. t.-cz, 1 §-sában megállapí­

tott 1600 korona fizetés.
2. A szabályrandeletileg megállapított 

átalányok.
3. Szabályrendeletileg megállapított ma- 

gáumuukálati dijak.
A kör áll Benedek, Felsőgáld, Miudszent, 

Alsógáld községekből.
Az ezen állást elnyerni óhajtók az 1883. 

I. t.-cz. 6 §. és az 1900. XX. t.-cz. 3. §-bau 
előirt képesítésüket és netaláui eddigi alkal­
maztatásukat igazold okmányokkal támoga­
tott pályázati kérésüket hozzám 1910. évi 
február hó 26-án déli 12 óráig annál 
inkább adják be, mert a később érkező kér 
vényeket figyelembe nem veszem.

A választás uapját később fogom kitűzni
Tövis, 1910. január hó 26-ik uapjáu,

Dr. Tókoe Gésa,
2 fószolgabiró.

18

Villamosvilágitási berendezéseket 
'US WINKLER JÁNOSgyorsan, jól és 

) lesén szaküzlete Nagyenyed, 
Főtér 5. szám.

. . . "Ma;°ít hd,v61 hé,rp kirp<,MÍ,elt v4,"eí'ék 8Zal0,). ebédlő, irodai, hálószoba, konyha, műhely, pincze stb. lámpákban. 
vSiuóifüggök kor. .0 fill, bűzök 7 kor. 50 fii!, menyezetlámpák 6 kor, ámpolnák II kor, szaloncsillárok 29 kor., ebédlőcsillárok 
__............... 33 koronától feljebb. Legjobb rendszerű fém- és szénszálas izzólámpák. „ y

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár Részvőnytársaság^könyvnyomdájában Nagyenyeden?"—~--------- -

i



12. szám. Közérdek. 5. oldal.

sfr Ijkvbon A 1 r 6z. 1188. hr. sz. szőlőre 31)0 
■kiír 2 I". 8/ 11)73. hr. sz. szántéra 14 kor., éss/.i'- 
reu 724 koronában megállapított kikiáltási árban olren- 
il-Uetik.

1. A lonnclb niegjelölt ingalluiiok az 1910. évi 
felírnál- hé 20-llt napján délután 2 érakor
H-nedfk községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a liirclelmótiybeii körülírt ingatlanok a kiiltáai ár két- 
haruiadanal alacsonyabb áron el nem adatnak.

2. Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével 
kötelesek a/, ingatlanok kikiáltási árának lovát kész­
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42 fj-bau jelzett ár­
folyammal számított évadokkópes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni avagy annak az 1881 : évi LX. 
170 Sj.a értelmében a bánatpénzt csak a biróeáguáli 
elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

3. Vevő köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, mert elleneséiben 
az árverés az 1908. évi XLl. t-ez 25. §-» értelmében 
log folytatta! tit.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Nagyenyoden, 1909. évi november hó 30-án.

Weiner Sándor,
329 1 — 1 kir. jbiró.

8_. 8600—1909. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dr. Slayer Ödön ügyvéd 
állal képviselt Magyarigeni (Er d é I y hegy a I ja) takarék­
pénztár részvénytárenlat végrehajtanánk, Banka Tódor 
alsógáldi lakos végrehajtást azenvedő elleni ügyében a 
kérelem következtében a végrehajtási árverés 95 kor 
éa csatlakozás folytán ugyanez javára 60 és 96 kor. 
tőke éa jár. kielégítése végett az 1881. LX. t.-cz. 144. 
§. alapiján és a 146. §. értelmében a gyulafehérvári kir. 
törvényszék területén és a nagyenyedi kir. járásbíróság 
kerületében levő az alsógáldi 1. li. 154. sz. tjkvben 
A -+- 2—10. r. sz. 564, 694, 872,873, 1278, 1682, 1738, 
20r2, 2303, 2312. hr. sz. fekvőkből Banka Tőgyért il­
lető, de időközben Banka Karolina és Nisztor Aiexandru- 
»é Banka Flórika nevére felvett felerész jutalékára 
2514 koronában megállapított kikiáltási árban elrendel­
tetik.

!. A fennebb megjelölt ingatlanok az 1910. éri 
február hó 24-ik napján délutáni 4 órakor Alsó- 
gáid községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
hirdetményben körülirt ingatlanok a kikiáltási ár két­
harmadánál alacsonyabb áron el nem adatnak.

2. Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével 
kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 10%-át kész­
pénzben, vagy az 1881. évi LX. törvéoyezikk 42. g. 
bau jelzett árfolyammal számított óvadékltópes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 
1881. évi LX. t.-oz. 170 §-a értelmében a bánat­
pénzt esak a biróságnáli előleg-g elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

3. Vevő köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, — mert ellenesei­
ben az árverés az 1908. évi XLl, t-ez. 25. §-a értel­
mében fog folytatfatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Nagyenyeden, 1909. évi deczember hó 2-án.

Weiner Sándor,
‘ 1 kir. jbiró.

ez. 8408-1909. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A imgyenytdi kir. jánitbiiéság mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Dr. Müller Jiiiö ügyvéd által kép 
viselt özv. Sztáu Tódoiné Vakár Kivonom végrebajialó- 
nnk, Uugur Tódor marosszentkirályi lakóé végrehajtást | 
szenvedő elleni ügyében a kérelem következtében a 1 
végrehajtási árverés 1000 kor. tőke s járulékai kielégí­
tése végett az 1881. LX. t.-oz. 144 íj. alapján és a j 
146! §. értelmében a gyulaiéból vád kir. törvényszék 1

területén és a nagyenyedi kir. járásbíróság kerületében 
levő a maroeszontkiralvi 1. li. 61. s/,, tjkvben A 
8-14. r. sz. 327,2, 4442, 485 2, .571 2, 671 6. 694 4, 
894 4. hr sz. fekvőkből V- a 15. r. sz. a. bevezetett 
közös legelőből járe 174 1478-ad részből végrehajtást 
szenvedő! illető r sz jutalékára, de a C. 9. a. özv. 
Uiigur simonuné javára bekebelezett 1 , részbeni ha- 
szonél-vezeti jog fentartusával 995 kor., továbbá a 
maroaazentkliályi 1 K 151. az. tjkvben A 1—5. r. 
143 1, 354, 411, 516, 551, 552. hr. ez. fekvőkből és a 
6 r. sz. a. bevezetett közös legelőből járó 84.14788 
részből végrehajtást szenvedőt illető , rész jutalékára, 
de a C. 2. u. özv. Ungur Simonná javára bekebelezett 
Va részbeni hoezonélvezeti jog fentartásávnl 705 kor., 

összesen 1700 koronában megállapít'.« kikiáltási árban 
elrendeltetik.

1. A fennebb megjelölt ingatlanok az 1919. év 
február 25-ik napján délelőtt 8 órakor Marosszeut- 
király községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a hirdetményben körülírt ingatlanok a kikiáltási ár 
kétharmadánál alacsonyabb áron el nem adatnak.

2. Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével köte­
lesek az ingatlan >k kikiáltási árának 10 %-át kész­
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §-ban jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881. évi 
LX. t.-ez. 170 §-a értelmében a bánatpénzt esak a 
biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

3 Vevő köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerinti megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, mert elleneseiben 
az árverés az 1908. évi XLl. t.-oz, értelmében fog foly­
tattatok

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1909. évi november bó 24-én.

Weiner Sándor,
320 1—1 kir. jbiró

20 éves, igen jól berendezett

füszer-vegyesáru üzlet
Bitlázsfalva város legforgalmasabb helyén 
más vállalat miatt előnyös föltételek mel­
len átadó, esetleg házzal együtt 
eladó. É'tekezhetni Naftali Vilmos 

czegnél Balázsfalván. „„

Sz. 8410- 1909. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.

A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy dr. Müller Jenő ügyvéd által képvi­
selt Bedö Károly nagyenyedi lakos ‘végrehajtatnak, 
Tyüty Nikolae csombordi lakos végrehajtást szenvedő 
elleni ügyében a kérelem kövekeztében a végrehajtási 
árverés 41 kor, 60 fill, tőke s jár kielégítése végett az 
1881. LX. t.-ez. 144. §-a alapján és a 146. § értelmé­
ben a gyulafehérvári kir. törvényszék területén és a 
nagyenyedi kir. járásbíróság kerületében levő a osom- 
bordi 19. sz. tjkvben A + 1. sz. 88, 89. hr. sz 
fekvőből végrehajtást szenvedőt illető felerész jutalékára 
391 kor., — továbbá a csombordi 113. sz. tjkvben 
A + 6* 28—2Í). r sz. 839, 947. és 689/1. hr. sz. fek­
vőkből végrehajtást szenvedőt illető felerész jutalékára 
330 kor., — a csombordi 168. sz. tjkvben A 4- 1—4 
v. sz. 519, 684, 736 4. és 1401 hr. sz. fekvőkből végrli. 
szenvedőket illető - -ad rész jutalékára 585 kor, — 
végre a csombordi 278. sz. tjkvben A 4- 1—16 18 
20—24. r. sz. 394, 402/1, 403 1, 670, 698 1, 758,'844’, 
Savi 890, 891/1, 931 2, 1014 1, 1032, 1059, 1060/1, 
i í? ’ MZ8* 1199> 1281/1, 1288/1, 1264, 1265, 1306/1, 

1361 2, 1376/2, 1406,1, 1466/1. hr. sz. fekvőkből végrh. 
szenvedőt illető felerész jutalékára, melyek közül a 670 
In; sz. szólót 22 frt 84», „ kr. és a 758. hr. sz. szőlőt 

^ 35 kr. váltsagtőke terheli 2279 kor., összesen 
3bS5 koronában megállapított kikiáltási árban elren­
deltetik.

1. A fennebb megjelölt ingatlanok az $1910. évi 
február hó 25-ik napján délelőtt 11 órakor

Csőm borii községházánál megtartandó uyilvános’árveré- 
Reii a hirdetményben körülírt ingatlanok a kikiáltási ár 
kétharmadánál alacsonyabb áron el nem adatnak.

2. Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével kö­
telesek az ingatlanok kikiáltási arának 10 %-ál bánat­
pénzben, vagy az 1881. évi LX. törvényozikk 4 . §-ban 
jelzett árfolyammal számított óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. évi 
LX. I -ez. 170 §. értelmében a bánatpénzt csak a biróság- 
náli elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni,

3. Vevő köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, mert. elleneseiben 
az árverés az 1908. évi XLl. t.-cz. 25. 
fog folylattatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1909. évi november 24-ón.

§-a értelmében

321 1—1
Weiner Sándor,

kir. járásbiró.

Értesítés.
Van szerencsém értesíteni az érdeklődő 

közönséget, miszerint minden esetben meg­
bízásból eladok és vásárolok Ingatlanokat; 
nevezetesen : házakat, házhelyeket, földeket’ 
kerteket, szőllőket, birtokokat és erdőket 
úgy helyben mint vidéken is.

Házhelyek, földek, birtok-részek, vagy 
birtok-testek jiarczeilázását adott terv sze­
rint, avagy öuállólag kidolgozva értékesítem.

Törlesztő kölcsönt birtokra, valamint hely­
beli házakra már 1000 koronától kezdődő­
iét! a legkedvezőbben közvetítek.

Magasabb kamatú jelzálog-kölcsönök kon­
vertálását olcsóbbra közvetítem.

V ?giil a bank-üzlet körébe tartozó min­
dennemű pénzműveletekre megbízásokat el­
fogadok.

Nugyenyed, 1910. febr. 1.
Tisztelettel

46 16 Sallak Árpád,
Kákóezi-u. 47.

KUNSCH ANTAL
épület- és bútorasztalos

m NAGYENYED,
Rózsa-utcza

a vármegyeházzal szemben.

314

túlvállal mindennemű 
épület munkákat, ké­

szít és raktáron tart nagy 
választékban saját mű­
helyében készült teljes 
lakásberendezéseket, min­
den stílben, a legegysze­
rűbbtől a legfinomabb ki­
vitelben saját vagy adott 
tervek szerint. Nagy vá­
laszték hajlított fabúto­
rokban.

A műhelyében készült 
munkákért a legmesszebb­
menő jólállást vállal.

— Tervekkel — 
díjtalanul szolgál.
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Legszebb gallért és kézelőt tisztit 
a kolozsvári „UNIÓ" GÖZMOSÓ-GYAR Ferencz lózsef-út 102. szám. Telefon-szám 395
\uleki megbízásoknál ot koronát meghaladó csomagok bérmeatve küldetnek vissza. 

-Vidéki képviselők magas jutalékkal kerestetnek.49 l-lo


